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Nominee is best described as:  
Community-based organization  
Indigenous group  
 
1: Initiative description and innovations  
Provide a description of the initiative (i.e. its purpose, activities, and achievements). Identify the main social 
and environmental issues addressed by the initiative and describe what innovative approaches are being 
taken to address them. Describe how these innovations may be applicable to other communities’ efforts to 
reduce poverty and conserve biodiversity. 
Nominator’s Entry: 
 
The indigenous group, Yawanawá, became farmers and rubber extractors through contract with explorers after the 
XVI century. Even after the decline of the rubber industry in the 80’s, the group Yawanawá has continued to work 
extracting rubber. However, with the sharp decline in rubber sales in 1992 – when the Brazilian government 
decided to begin buying rubber from Malaysia instead of the Amazon - the Yawanawá went through great 
difficulties because the sale of rubber remained their only income generating activity used to fund their 
cooperatives and some selected health and emergency services. Faced with these adverse conditions, the 
Yawanawá took action and looked for alternatives aimed at social and economic development, without destroying 
their ecosystem. In 1993, The Yawanawá initiated a commercial partnership with a North-American cosmetic 
enterprise – AVEDA Corporation Inc. The group had to organize themselves into one united community, with 
one unified leadership, which never used to be possible due to corruption and internal and external pressures. 
 
During that time, my partner, Laura, and I were working in the United States with many environmental 
organizations and with the Native-American movement. We had founded an organization, Ágama Foundation, in 
Taos, New Mexico. The purpose of this organization was to work in capacity building and empowerment with 
indigenous communities in North and South America. We had additionally co-founded another organization, 
Indigenous and Non-indigenous Youth Alliance.  
 
Meanwhile, in the Brazilian state of Acre, the state government launched a programme called, Government of the 
Forest. The government was trying to partner with the local indigenous groups, with the intention of financing, in 
alliance with BIRD, a major highway cutting across the state of Acre, and therefore, passing through many 
indigenous territories and directly and indirectly affecting the lives of more than half of the local indigenous 
population. In order to receive funds from the BIRD, the state government of Acre had to conduct an environment 
impact analysis in indigenous land. The economy in the state became buzzing with multiple enterprises and 
infrastructure reforms.  However, the indigenous movement in Acre got involved in the biggest scandal in the 
history of the indigenous people, which included an organized crime setup aimed at embezzling money from the 
National Health Foundation.  
 
Needless to say, the image of the indigenous population in that state was tainted and the Yawanawá Cooperative 
became completed indebted and without credibility outside of the indigenous area. When we assumed the general 
leadership of the Yawanawá group in 2001, we worked to bring the dignity and self-esteem back to the 
population. We were able to make strategic partnerships with the local and national governments. We also were 
able to bring similar support-driven partnerships from the international sphere. The results were unprecedented: in 
less than one year, we reverted the situation of the Yawanawá people.  
 
The Cooperative Agro-extrativista Yawanawá (COPYAWA) was founded in 2003, by the Yawanawá people, 
with the objective to engage in sustained social and economic development in the Indigenous land of Rio 
Gregório. The COPYAWA is an instrument which seeks to bring business to the Yawanawá. All profits arising 
from the sale of Yawanawá products are reinvested in the welfare of the group. The coop is composed of an 



elected Board, managed by a president, vice-president, treasurer, vice-treasurer, secretary and fiscal council. The 
Board receives demands from the communities and tries to raise funds to meet those requests. Once the funds are 
mobilized, the Board holds a meeting with community leaders and work towards implementing the projects.  
 
In two years of work, we have raised the self-esteem of these communities through an all-encompassing 
participatory work. We partnered with the AVEDA Corporation for the commercialization of urucum and drafted 
a contract for the use of the image and name of the Yawanawá in the AVEDA products in the United States. 
These innovative approaches lead to many social and economic benefits to the Yawanawá. Besides the 
establishment of respectful business relations in a globalized world, this initiative has contributed to strengthen 
the autonomy of the Yawanawá. It also ensured a more cohesive and centralized administration of the new 
economic benefits, which used to be scattered across different tribes. This partnership had lead to the development 
of a more efficient storage structure, a more organized manner to extract urucum, in addition to better means of 
fluvial transport and the construction of modern social infrastructures (one health clinic and a school – in 
partnership with the state government – where almost 400 children and adolescents study with dozen of 
Yawanawá teachers). In order to encourage capacity building, we have also initiated, in partnership with AVEDA, 
a scholarship programme with four Yawanawá youths to study in state universities. Upon graduation, the youths 
must commit themselves to return to their communities and work in the management of collective initiatives. 
 
The AVEDA partnership has also allowed for the set up of a representative office in the city of Tarauacá, in 
addition to more available land transports and the installation of internet access venues (in alliance with the 
Committee of Democratization of Technology – CDI). The innovative character of these commercial enterprises 
has attracted other opportunities and funds from public entities.  
 
Another important aspect of the development work has been the strengthening of cultural and spiritual traditions 
of the Yawanawá people. This includes the recording of folk songs traditionally sung during celebration of 
harvest. This was the first CD of indigenous folk music recorded in the state of Acre. Others soon followed.  
 
We also organized the Yawa Festival to celebrate recent events of the history of the Yawanawá and disseminate 
the music. We also produced a DVD (Yawa) about the history of the indigenous group, which has been filmed 
and edited by Tashkã, Josh Sage, Jade Thomas and Laura, with the images of the Festival and which has been 
translated into eight languages. The dissemination of the DVD has served to increase the visibility of the event, 
the community and to promote the cultural and economic activities from the last few years.  In its seventh edition, 
the Yawa Festival has contributed to launch a fashion project (Kurã Kene) with the Yawanawá brand. The sale of 
merchandise also serves to increase the appreciation of the Yawanawá culture, particularly among members from 
remote parts of the communities. These workshops consist mainly of women in the production of drawings based 
on traditional body paintings, ceramic artifacts and custom jewelry. These activities have counted with the 
support, since last year, of the Demonstrative Project of Indigenous Populations (PDPI) – a component of the 
Pilot Programme for the Conservation of Tropical Forests in Brazil (PP-G7).  
 
We have also encouraged, for the first time in the history of the Yawanawá people, the initiation of two women in 
the rigorous training and dieting necessary to become tribal chiefs. This work, which was accompanied by two 
experienced chiefs from the community, represented an important victory for women, particularly in relation to 
the resistance and mistrust among men in the community. Due to the importance and innovative approach of this 
initiative, Raimunda Putani, one the new tribal chiefs, has recently received the Bertha Lutz Award in 2007, an 
important distinction offered by the Federal Senate.  
 
Our work in the DVD production and the Yawanawá branding also received distinguished awards, such as the 
Chico Mendes Award (December 2004) bestowed by the state of Acre to innovative community initiatives (we 
shared this prize with the Ministry of the Environment, Marina Silva).  
 
Also in 2004, we advocated with the federal and state governments to increase the indigenous land of the 
Yawanawá from 92,859 acres to more than 187,000 acres. This was an old claim of the Yawanawá, since the old 
territory did not include traditional burial grounds and important areas of natural resources. Notwithstanding the 



obstacle and resistance we encountered, we launched a massive national and international campaign, which 
successfully lead to the creation of a technical committee to revise the boundaries of the land. The new territory 
has been approved by the Ministry of Justice in April 2007 and it is now in the process of physical demarcation, 
before being finally enacted by a presidential decree. Today, the Yawanawá land spreads over 43% of the state of 
Acre and counts with 186,000 acres of the Amazon forest – almost a country in Europe. 
 
Our overall objective is to maintain a balance between the modern and the traditional in order to ensure that 
indigenous populations in the Amazon forest can live in a globalized world.  
 
2: Poverty Reduction  
How has the initiative improved the socio-economic conditions and well-being of the community? Describe 
how these livelihood improvements are linked to the initiative’s efforts to conserve biodiversity. If possible, 
please quantify these improvements. 
Nominator’s Entry: 
 
Today, the Yawanawá land spreads over 43% of the state of Acre and counts with 186,000 acres of the preserved 
territory of the Amazon forest. Our overall objective is to maintain a balance between the modern and the 
traditional in order to ensure that indigenous populations in the Amazon forest can live in a globalized world. We 
have tried to ensure the preservation of our territory while simultaneously strengthening our identities as 
Yawanawá, our health, education and economic development.  
 
3: Biodiversity Impacts  
How has the initiative contributed to the conservation or sustainable use of biodiversity or to the fair and 
equitable sharing of the benefits from biodiversity and/or genetic resources? Describe how these 
conservation efforts are linked to improved socio-economic conditions. If possible, please quantify these 
contributions. 
Nominator’s Entry: 
 
We advocated with the federal and state governments to increase the indigenous land of the Yawanawá from 
92,859 acres to more than 187,000 acres. This was an old claim of the Yawanawá, since the old territory did not 
include burial grounds and important areas of natural resources. Notwithstanding the obstacle and resistance, we 
launched a massive national and international campaign, which successfully lead to the creation of a technical 
committee to revise the boundaries of the land. The new territory has been approved by the Ministry of Justice in 
April 2007 and it is now in the process of physical demarcation, before being finally enacted by presidential 
decree. Today, the Yawanawá land spreads over 43% of the state of Acre and counts with 186,000 acres of 
preserved Amazon forest. 
 
4: Partnership  
For each partner organization, describe the nature of the partnership, its origins, and how the partnership 
has contributed to the success of the initiative. 
Nominator’s Entry: 
 
We have been conducting many evaluations of the results obtained to date and the perspectives for our future 
work. We do not think it is necessary to engage in new activities. Instead we want to privilege and reinforce our 
ongoing projects. Nevertheless, the availability of natural resources in the forest allow us to think of how to 
capitalize on the potential gains through mechanisms that increase the recognition of the environmental services 
provided by the Yawanawá (and other indigenous groups) to the wellbeing of the Amazon and the planet Earth, in 
general.  
 
The preservation of the Yawanawá land is the result of negotiations and agreements with private and public 
entities, as well as a result of new income-generating activities, the carbon credit funds, and the remuneration for 
environmental services. The great challenge for these communities is to create the capacity to engage in these 
types of negotiations with different private groups, while simultaneously creating broad recognition of the 



environmental services provided by the Yawanawá.  
 
We also believe that Yawanawá experience may serve as an inspiration for other indigenous groups in Acre, in 
the Amazon forest and in other parts of the world. We have always envisaged serving as a bridge-maker, 
disseminating our cumulative experience, facilitating interchanges and translations in order to guarantee 
respectful relationships between different stakeholders and indigenous groups in the development of partnerships 
of sustainable development and environmental preservation.  
 
5: Sustainability  
Describe the operational sustainability of the initiative. When did this initiative begin? What are the key 
social, institutional, financial, and ecological elements that make this initiative sustainable? Describe any 
plans for expansion of the initiative. 
Nominator’s Entry: 
 
We live a communal lifestyle; therefore we do not have many differences and social prejudices against members 
in the community. We consider each other as brothers and sisters, one single family, in which everybody plays an 
important role for the benefit of all. We consider diversity as part of mutual respect towards men, women, elderly, 
youths and children in the community. In particular, we consider the elderly and children of crucial importance to 
keep the balance in our population. 
 
6: Gender and Social Inclusion  
Describe how the initiative has facilitated gender equity and the inclusion of marginalized groups in its 
approach to biodiversity conservation and poverty reduction. 
Nominator’s Entry: 
 
Twenty five years after the original demarcation of the Indigenous Land of Rio Gregório, which consisted of 
93,553 acres - many important mangroves, river sources and sacred burial grounds, lakes and hunting sites were 
left outside of the new boundaries. Thinking about the current and future generation, we asked for the revision of 
these boundaries. In spite of the challenges and efforts, in addition to a lot of political maneuvering, we were able 
to revise the boundaries. Today, the Yawanawá population counts with 186,000 acres of intact and protected 
Amazon forest.  
 
 
7: Leadership and Community Empowerment  
Describe how the initiative has built the leadership capacity of the community. For example, has the 
initiative been able to successfully impact policy at the local, national, regional, or international level? Has 
the initiative resulted in the creation, recognition, or sustainable management of a community-conserved or 
similar protected area? 
Nominator’s Entry: 
 
In 1993, the Yawanawá people launched a Planting project of urucum and other tropical plants from the Amazon 
in the preserved indigenous land. This has been the result of a partnership with the AVEDA Corporation. With 
AVEDA’s support, the Yawanawá has been able to build a new village – New Hope Village – and planted 16 
acres of urucum and other tropical forests, such as chestnuts, pupunheira, guaraná, banana, mogno and other 
species of timber. 
 
The fruit of 13 years of hard work allowed us, as a unified people, to enter the working market and preserve our 
cultural and spiritual traditions. Today, New Hope Village has a sound infrastructure – from the installation of 
machineries used to process seeds from urucum, health clinics with microscope for cases of malaria, boats for 
fluvial transportation, and offices from OAEYRG with equipments in the village, in Tarauacá and in Rio Branco.  
 
In 2003, the Yawanawá signed three contracts with AVEDA – one for the sale of urucum seeds, one for the use of 
the Yawanawá image and another one for support to social projects amongst the Yawanawá people. Our 



communication with AVEDA has been direct, clear and without intermediates. The project initially targeted 220 
people in our community – fourteen years later, we are 620. Therefore, the sale of urucum is no longer enough to 
meet the demands of our people. Currently, we get more revenues and benefits from the use of the image and the 
contract on social projects.  
 
We have a rich array of natural resources, crafts, traditional wisdom on medicinal plants and a long history of 
cultural tradition. The Yawanawá branding project and the Yawa Festival symbolize this history. With support 
from the state of Acre, the Rainforest Concern and AVEDA, we launched in October 2004, the first collection of 
clothes with traditional Yawanawá drawings and paintings. The first collection was a huge success. It served to 
transform outside perception of the potential of indigenous groups. We were able to showcase, in a respectful and 
careful manner, our indigenous traditions outside of our lands without distorting its roots and history. What 
impressed me the most is that almost all collection was bought by people who never respected our local culture 
and traditions – namely, the big landowners in the region. We were also happy to see locals in Rio Branco 
wearing our clothes and embracing our cause. 
 
In 2005, the project received an award from the Government of Acre for best initiative of the year for preservation 
and promotion of traditional indigenous knowledge. This award brought much recognition to Yawanawá women, 
in particular, since they are the main actors behind the production of the products. We also organize a fashion 
show in 2005 in an upscale mall in Rio de Janeiro. This show had an outstanding national repercussion and helped 
promote the Yawanawá branding and community in Brazilian society.  
 
The Indigenous Land in Rio Gregório was identified in 1977 and in 1984; it officially became demarcated as 
preservation areas. However, the demarcation was based on wrong assessments of boundaries. At the time, in fear 
of the rage of the big landowners, we never had the courage to ask for the revision of the boundaries. It was only 
in 2003 that we began mobilizing against this wrong. We first collected petitions among the majority of state 
congress and senate members. Then we sent a committee to Brazilian to request FUNAI and the Ministry of 
Justice to revise the limits of our territory. Thanks to this mobilization, a group of anthropologists from FUNAI 
came to our land to conduct an investigation. The preliminary study awarded another 93,254 acres to the 
Yawanawá and Katukina peoples. In the end of September 2005, we received the final report and, in April 2006, 
the new boundaries became official.  
 
With twice as much territory, we are elaborating a plan of sustainable use of our land. We are examining options 
of using our natural resources without destroying our ecosystem. We initiated a discussion with some 
corporations from North-America and Europe so that the Yawanawá community is able to receive some 
compensation for the preservation of land, which comprises most of the indigenous land in Rio Gregório.  
 
The Andiroba Project began in 1999. We have recently patterned with AVEDA and the Government of the state 
of Acre in the construction of processing zone of andiroba. While this still involves much man-power, the 
andiroba processing continues to be an ecologically sustainable alternative for the Yawanawá. One of the main 
challenges we face with this project is the geographic location. Unfortunately, there is no andiroba in our land. 
We buy them from villages along the Juruá River in the Amanzon. Nevertheless, the project still benefits those 
non-indigenous people who live in remote areas of the Amazon without any sort of support.  
 
The Andiroba Project allowed these people a better perspective for the future. A partnership with the state 
government and the Yawanawá organization in 2004 contributed to the creation of business plans for a refinery 
for processing andiroba. This plan showed the potential of the andiroba in the region of Acre and demonstrated 
the necessity of adequate processing machineries, following standards set by the Health Ministry and the Institute 
of the Environment in Acre, which demanded the replacement of the obsolete processing machinery. Since the 
project was inactive for two years, due to lack of support, we were able to analyze the pros and cons for this 
project.  
 
The pros were: the integration of an economy used to cover the costs of the community in materials and basic 
goods which could not be guaranteed by other projects. It gave autonomy in decision-making in regards to 



decision of internal budgeting in the village allowing another income-generating activity for the Yawanawá. To 
transform the andiroba refinery in Tarauacá into a Center for the Processing of Oils and Essences of the Amazon 
has been a goal for the Yawanawá. To that end, we have been working hard in these past 13 years, with different 
income-generating projects that improved the quality of life of the Yawanawá without compromising our culture 
and traditions.  
 
We are located in Amazon river bed rich in raw materials. The sustainable use of this potential could alter the path 
of destruction of the environment, which has increasingly being replaced by pasture and soy farms.  
 
The education system from the West was introduced in the village by the first landowners in the 1970s. Soon 
after, it was reinforced by Missionaries from the Novas Tribus from Brazil Mission, which created a bilingual 
school to educate the community the Yawanawá language, so that they could disseminate the bible. After the 
demarcation of the indigenous land in 1984, the youth leadership Yawanawá, along with other ethnic groups from 
Acre and the South of the Amazon, began attending capacity-building courses promoted in Rio Branco by the 
Pro-Indigenous Commission of Acre. Since then, the Yawanawá teachers have been educated younger 
generations, preparing our people for a more favorable rapport with the western world. Currently the Yawanawá 
community has 4 schools: 1) - Joao de Souza Carioca School has with 15 teachers and 174 students attending first 
to eighth grade; 2) - Mutum School has 2 teachers and 30 students attending 1st to 4th grades; 3) - Escondido 
School has 2 teachers, 34 students (1st to 4th grade); and 4) - Tiburcio School with 1 teacher and 20 students (1st to 
4th grade). We have a total of 20 teachers and 209 children in school (40 children are out of school). The selection 
process of teachers consists of a meeting where all community members participate. Teachers are selected 
according to their level of knowledge and schooling. After selection, the community sends the teacher’s CV to 
State Secretary for Indigenous Education, which hire the candidate. The teachers receive some training through 
State institutions and the NGO, Pro-Indigenous Commission from Acre (CPI/AC), which is a pioneer in the 
capacity building of indigenous teachers since 1984. A total of 10 Yawanawá teachers have received training to 
date and the Education Secretary has been offering capacity building to another ten more. In the Yawanawá 
schools, the school supplies are offered by the State Education Secretary and the (CPI/AC). The subjects taught in 
schools vary from History (indigenous, Brazilian and world) to Portuguese and Yawanawá languages.  
 
In 2003, a School-Parent Association was founded with the objective to receive support from the federal 
government through funds aimed at rural schools. Since then, the schools have been supported through these 
funds. We have also mobilized efforts for more funds; especially for the renovation and construction of our 
schools (some of the schools do not have a proper building and take place at the teachers’ house).  
 
In partnership with the British Rainforest Concern, we have recently been in the process of installation of 14 
sanitation facilities in 6 communities Yawanawá, which we hope will address increasing cases of diarrhea and 
guinea worm in the community.  
 
Nominator: Self 
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Nominator’s Entry 

Nominee is best decribed as:  

 Community-based organization 
 Indigenous group 

 

1: Initiative description and innovations  
Provide a description of the initiative (i.e. its purpose, activities, and achievements). Identify the main social and 
environmental issues addressed by the initiative and describe what innovative approaches are being taken to 
address them. Describe how these innovations may be applicable to other communities’ efforts to reduce poverty 
and conserve biodiversity. 

Nominator’s Entry: 
Q 1. Description O povo Yawanawá, após serem contatados no século XVI, pelos patrões seringalistas que vieram 
explorar a borracha na Amazônia, foram transformados em peões e seringueiros, desempenhando uma série de 
tarefas necessárias ao funcionamento dos barracões dos patrões seringalistas dos brancos. Mesmo com a saída dos 
patrões seringalistas na década de 80, o povo Yawanawa continuou trabalhando na atividade extrativista. Com a 
acentuada crise dos preços da borracha em 1992, quando o governo brasileiro deixou de comprar a borracha 
nativa da Amazônia e passou compra da Malásia, o povo Yawanawa passou por grandes dificuldades, já que a 
borracha naquela época representava sua única fonte de economia para o abastecimento de suas cooperativas e 
alguns serviços emergênciais de saúde. Diante daquele momento difícil, os Yawanawá não ficaram de braços 
cruzados, saíram em buscar de novas alternativas que viabilizassem social e economicamente sua Terra Indígena, 
sem depredar seu meio ambiente. Era início de 2001, o povo Yawanawá mantinha uma parceria comercial com 
uma empresa norte americana de protudos cosmésticos � AVEDA Corporation Inc., desde 1993. Para fazer esta 
parceria de trabalhar o povo Yawanawa teve que se organizar em apenas uma comunidade. Entre 19993 a 2001, o 
povo Yawanawa tinha como a frente do trabalho, uma liderança que ficava responsável por toda a comunidade. A 
liderança responsável pelos Yawanawá na época estava bastante corrompida e os Yawanawá estava passando por 
grandes dificuldades de continuar como um povo indígena. Naquela momento,minha parceira Laura e eu 
encontravamos nos Estados Unidos trabalhando com várias organizações ambientalistas e do movimento indígena 
norte americano. Tinhamos fundado uma organização que se chamava Ágama Foundation em Taos � Novo 
México � Estados Unidos. O objetivo desta organização era trabalhar com a capacitação e empoderamento de 
comunidades e lideranças indígenas na américa do Norte e Sul. Tinhamos acabado de co-criar uma outra 
organização que se chamava Indigenous and Non-indigenous Youth Alliance para trabalhar com gente indígena e 
não indígena. Estavamos vivendo em Taos no Estado do Novo México em Estados Unidos. No Acre, iniciava um 
governo que se denominava governo da floresta, o governo tentava se aproximar do povo indígena se dizendo 
amigo do povo indígena, porque não lhe restava outra alternativa, pois tinha pretensões ambiciosas com o BIRD 
para o financiamento do asfaltamento da BR-364 que cortava todo o Estado do Acre e passava por muitas terras 
indígenas e o impacto direto e indireto atingia mais da metade das populações indígenas. Para receber o 
financiamento do BIRD, o governo do Acre tinha que fazer um Estudo de impacto ambiental nas terras indígenas. 
Então era favorável ao governo se aproximar do povo indígena para barganhar as lideranças com falsas promessas 
de ben-feitorias em suas comunidades. E assim aconteceu... A economia do Acre estava quente devido enúmeras 



obras que o governo do Acre estava realizando em todo Estado do Acre. Todo dia o governador inaugurado um 
obra, transformado todo estado do Acre, num verdadeiro canteiro de obra. O Movimento Indígena acreano 
acabara de se envolver no maior escândalo da história do povo indígena. Uma verdadeira quadrilha havua se 
formados por índios e brancos para sucatear o convênio de saúde da Fundação Nacional de Saúde. A imagem do 
povo indígena no Acre, atravessa pelos piores momentos da história do movimento indígena. A Cooperativa 
Yawanawa estava completamente individada, sem credibilidade dentro e fora da aldeia, completamente 
desmantelada devido a má administração e o povo Yawanawá passava por grandes dificuldades por conta disso. 
Quando assumimos a a liderança geral do povo Yawanawa em 2001, trabalhamos para devolver a dignidade e 
auto-estima do povo Yawanawa. Conseguimos fazer alianças com o governo local e nacional para formar parceria 
de apoio ao povo Yawanawa. Conseguimos parceria internacional que apoiaram a causa Yawawa. Em menos de 
um ano, revermos a situação do povo Yawanawa. Purpose A Cooperativa Agro-extrativista Yawanawá � 
COPYAWA, foi fundada em 2003, pelo povo Yawanawa, com intuíto de vialibizar social e econômicamente a 
Terra Indígena do Rio Gregório. A COOPYAWA é uma instrumento para fazer negócios para o povo Yawanawa. 
Todos ganho advindos a partir da compra ou venda de produtos do povo Yawanawá serão investidos em 
benefícios do povo Yawanawa. A Cooperativa Yawanawa, é composto por uma diretoria eleita numa reunião com 
todos os membros Yawanawa da Terra Indígena do Rio Gregório. A diretoria é formada por Presidente, vice 
presidente, tesoureiro, vice-tesoureiro- secretario e conselho fiscal, são uma equipe que executam as atividades 
demandas pela comunidade e pelas lideranças Yawanawa. A diretoria da cooperativa Yawanawa recebe as 
demandas das comunidades e ela vai atrás de capitar recursos para atender aquele pedido específico. Conseguindo 
os recursos e os apoios, a diretoria se reúne e chama a liderança da comunidade e trabalha com ela na aplicação e 
execução dos projetos. Acomplisments Em 2 anos de trabalho, levantamos a auto-estima do povo Yawanawa 
através de um trabalho participativo com o envolvimento com todos da comunidade. Formalizamos a parceria do 
povo Yawanawa com a empresa AVEDA Corporation basada em Minneapolis, Estados Unidos, a qual antes não 
existia nenhum tipo de contrato que pudesse assegurar os direitos do povo Yawanawa. Formalizamos um contrato 
para a comercilização de urucum e formamos um contrato a parte para o uso da imagem e do nome do povo 
Yawanawa nas embalagens dos produtos da AVEDA e do uso comercial da AVEDA do povo Yawanawa. O 
caráter inovador da parceria comercial com a Aveda possibilitou nos últimos anos um amplo leque de benefícios 
econômicos e sociais para os Yawanawá. Além do estabelecimento de formas respeitosas de relacionamento com 
um mercado globalizado, veio a respeitar formas próprias de organização social e contribuiu de forma decisiva 
para fortalecer a autonomia dos Yawanawá. Fruto de nossas discussões, esses processos resultaram na 
reorganização da próprio poder político na terra indígena, descentralizando instâncias anteriores de decisão e os 
benefícios econômicos, antes concentrados principalmente na aldeia Nova Esperança, para cada uma das seis 
comunidades hoje existentes no território Yawanawá. A constituição de uma adequada estrutura de estocagem, 
beneficiamento e escoamento da produção de urucum, a melhoria dos meios de transporte fluvial (necessários às 
viagens, aos negócios e ao transporte de doentes, idosos e chefes de família), caminhou junto com a construção 
das modernas instalações de um posto de saúde e de uma escola (esta em parceria com o governo estadual), onde 
hoje quase 400 crianças e jovens estudam com mais de uma dezena de professores Yawanawá. Com o objetivo de 
dar continuidade à formação de novos recursos humanos para o fortalecimento da organização, há dois anos, 
negociamos junto à Aveda, com sucesso, o custeio dos cursos de quatro jovens Yawanawá em universidades 
particulares de Rio Branco, mediante compromisso de que retornem posteriormente às suas comunidades e se 
envolvam na gestão de iniciativas coletivas. O fortalecimento institucional das organizações de representação, 
política e comercial, dos Yawanawá também é resultado visível nos últimos anos. Por um lado, a parceria com a 
Aveda possibilitou a compra e a estruturação de um escritório de representação na cidade de Tarauacá, a 
disponibilidade de meios de transporte terrestre adequados e a instalação, na cidade e na aldeia, de pontos de 
acesso à internet, por meio de parceria estabelecida com o Comitê de Democratização da Informática (CDI). Esta 
última iniciativa, que incluiu ainda a instalação de pontos de internet na aldeia Apiwtxa, dos Ashaninka do rio 
Amônia, e no Centro de Formação dos Povos da Floresta, da CPI-Acre, em Rio Branco, serviu como modelo 
inspirador para a constituição da Rede Povos da Floresta, articulada pelo CDI e pelo Centro de Cultura e Meio 
Ambiente Tom Jobim, que hoje conta com apoio dos Ministérios da Cultura, do Meio Ambiente e das 
Comunicações, e com recursos financeiros do Programa Áreas Protegidas da Amazônia (ARPA). O caráter 
inovador das relações comerciais envolvendo a comunidade indígena, suas organizações e a iniciativa privada, 
assim como a capacidade e a responsabilidade com que elas vêm sendo gerida pelos Yawanawá, constituiu fator 
de atração para outras possibilidades de apoio, reconhecimento e recursos financeiros da parte dos governos 
estadual e federal e de diferentes ministérios e órgãos desses poderes executivos. Outro importante eixo do 



trabalho desenvolvido foi o de fortalecimento cultural e espiritual do povo Yawanawá. Já em 1999, durante uma 
breve visita à Terra Indígena Rio Gregório, gravara cantos tradicionalmente entoados em rituais de comemoração 
da colheita agrícola e em festas realizadas nos terreiros das aldeias, que costumavam reunir diferentes gerações de 
homens e mulheres. O resultado deste trabalho foi �Mariri Yawanawá�, primeiro registro em CD de músicas 
rituais indígenas feito no Estado do Acre, e experiência que motivaria, nos anos seguintes, outros povos 
(Kaxinawá, Katukina e Ashaninka) a realizarem projetos semelhantes. No ano seguinte, idealizamos e 
organizamos, I Festival Yawa, que marcaria um novo momento na recente história dos Yawanawá, por ter 
envolvido, durante sua preparação e realização, homens e mulheres de todas as idades, valorizado os 
conhecimentos dos cantadores mais velhos e servido como ponto de partida de um processo de revitalização 
cultural que hoje tem seguimento, inclusive com importantes repercussões junto a outros povos. A produção e a 
divulgação, no Acre, no Brasil e no mundo, do DVD �Yawa � A história do povo Yawanawá�, filmado e 
editado por Tashkã, Josh Sage, Jade Thomas and Laura, com imagens das duas primeiras edições do festival, 
traduzido em oito idiomas, serviu para dar ampla visibilidade ao evento, ao povo que o promove e às atividades 
culturais e econômicas que tem desenvolvido nos últimos anos. Hoje em sua sétima edição, o Festival Yawa tem, 
cada vez mais, atraído a atenção e a participação de visitantes de várias partes do mundo, autoridades 
governamentais e lideranças, cantadores e pajés de outros povos indígenas, com impactos altamente positivos 
para uma valorização das culturas indígenas e para um crescente respeito da sociedade acreana pelos Yawanawá e 
pelos demais índios que vivem no Estado do Acre. O trabalho de valorização cultural, associado à busca de novas 
alternativas de relação com o mercado, neste caso da moda, nos levou a idealizar e a levar à frente o Projeto 
�Kurã Kene � Grife Yawanawá�. Além das alternativas econômicas abertas pelas vendas realizadas em lojas e 
dsfiles, esse trabalho também teve relevante repercussão no processo mais amplo de valorização cultural no 
interior das comunidades. Neste caso, atenção foi dada ao �resgate� e repasse às gerações mais novas dos kenê, 
desenhos tradicionalmente usados nas pinturas corporais e em artefatos da cultura material. Oficinas têm sido 
realizadas com as mulheres, para a produção de desenhos para as roupas e as pinturas corporais, a produção de 
cerâmica e outros adereços, como colares e pulseiras de miçangas. Essas atividades contou, no último ano, com 
apoio do Projeto Demonstrativo dos Povos Indígenas (PDPI), componente do Programa Piloto para a 
Conservação das Florestas Tropicais no Brasil (PP-G7). Incentivamos para que, pela primeira vez na história do 
povo Yawanawá, duas mulheres (Putani e Hushahu, ambas irmãs de Tashkã) enfrentassem o duro treinamento e 
as rigorosas dietas necessárias à sua �formação� como pajés. Este trabalho, que foi acompanhado de perto pelos 
dois mais experientes pajés da comunidade, Tatá e Yawarani, representou importante vitória das mulheres face à 
inicial resistência e desconfiança dos homens da comunidade. Pela importância, o caráter inovador dessa 
iniciativa e por sua ampla repercussão, Raimunda Putani acabou por receber o Prêmio Bertha Lutz em 2007, 
distinção oferecida pelo Senado Federal. Nossos trabalhos renderam diferentes formas de reconhecimento da parte 
dos governos estadual e federal. Pela produção do DVD Yawa e a idealização do Projeto �Kurã Kene� e da grife 
Yawanawá, recebeu em dezembro de 2004 o Prêmio Chico Mendes de Florestania, na categoria Iniciativas 
Comunitárias, concedido pelo governo do Estado do Acre, tendo como parceiro de prêmio a Ministra do Meio 
Ambiente, Marina Silva. Também em 2004, fizemos uma ampla articulação, junto aos governos federal e 
estadual, que resultou na ampliação da extensão da Terra Indígena Rio Gregório, a primeira a ser demarcada no 
Acre, com 92.859 hectares, para pouco mais de 187.000 hectares. Antiga reivindicação dos Yawanawá, pois a 
primeira identificação de sua terra não incluíra áreas de cemitérios e importantes recursos naturais, a ampliação 
enfrentou inicial resistência da parte da FUNAI (que alegava haver outras terras indígenas ainda sem qualquer 
reconhecimento oficial), do governo estadual (que, mesmo ciente da demanda indígena, criara uma floresta 
estadual sobreposta à área Yawanawá, com intenção de destiná-la à exploração madeireira) e de grupos 
econômicos privados, com projetos já aprovados também para a exploração de madeiras nobres. Iniciamos uma 
ampla campanha, nacional e internacional, associada a articulações junto à bancada acreana no Congresso 
Nacional, à Presidência da Funai e ao Ministério da Justiça, acabou por vencer aquelas resistências e criar as 
condições institucionais necessárias à criação de um grupo técnico para a revisão dos limites da terra indígena já 
demarcada . Declarada por portaria do Ministério da Justiça em abril de 2007, a nova extensão da terra encontra-
se atualmente em processo de demarcação física, para depois ser homologada por decreto presidencial. A Terra 
Indígena Rio Gregório integra, por sua vez, um mosaico de 7,8 milhões de hectares de florestas contínuas, que 
agrega outras 24 terras indígenas e unidades de conservação (de uso direto e proteção integral), distribuídas por 
quase 43% da extensão do Estado do Acre. Hoje o povo Yawanawa conta com 186.000 hectareas de floresta 
amazonica, quase território de um pais na europa. Com tudo isto queremos dizer que nosso objetivo principal tem 
sido manter um equilibrio entre o moderno e tradicional para poder sobreviver como um povo indígena da floresta 



amazonica em mundo globalizado. Nossos passos tem sido assegurar nossos territorios, ao mesmo tempo 
fortalecer nossa identidade como yawanawas, e tambem asegurar nossa saude, educacao, e nossa sobrevivencia 
economica. Tudo ligado um com outro.  
 

2: Poverty Reduction  
How has the initiative improved the socio-economic conditions and well-being of the community? Describe how 
these livelihood improvements are linked to the initiative’s efforts to conserve biodiversity. If possible, please 
quantify these improvements. 

Nominator’s Entry: 
Q2. Poverty Reduction Hoje o povo Yawanawa conta com 186.000 hectareas de floresta amazonica intacta, quase 
território de um pais na europa. Com tudo isto queremos dizer que nosso objetivo principal tem sido manter um 
equilibrio entre o moderno e tradicional para poder sobreviver como um povo indígena da floresta amazonica em 
mundo globalizado. Nossos passos tem sido assegurar nossos territorios, ao mesmo tempo fortalecer nossa 
identidade como yawanawas, e tambem asegurar nossa saude, educacao, e nossa sobrevivencia economica. Tudo 
ligado um com outro.  
 

3: Biodiversity Impacts  
How has the initiative contributed to the conservation or sustainable use of biodiversity or to the fair and equitable 
sharing of the benefits from biodiversity and/or genetic resources? Describe how these conservation efforts are 
linked to improved socio-economic conditions. If possible, please quantify these contributions. 

Nominator’s Entry: 
Q3. Biodiversity Impacts Também em 2004, fizemos uma ampla articulação, junto aos governos federal e 
estadual, que resultou na ampliação da extensão da Terra Indígena Rio Gregório, a primeira a ser demarcada no 
Acre, com 92.859 hectares, para pouco mais de 187.000 hectares. Antiga reivindicação dos Yawanawá, pois a 
primeira identificação de sua terra não incluíra áreas de cemitérios e importantes recursos naturais, a ampliação 
enfrentou inicial resistência da parte da FUNAI (que alegava haver outras terras indígenas ainda sem qualquer 
reconhecimento oficial), do governo estadual (que, mesmo ciente da demanda indígena, criara uma floresta 
estadual sobreposta à área Yawanawá, com intenção de destiná-la à exploração madeireira) e de grupos 
econômicos privados, com projetos já aprovados também para a exploração de madeiras nobres. Iniciamos uma 
ampla campanha, nacional e internacional, associada a articulações junto à bancada acreana no Congresso 
Nacional, à Presidência da Funai e ao Ministério da Justiça, acabou por vencer aquelas resistências e criar as 
condições institucionais necessárias à criação de um grupo técnico para a revisão dos limites da terra indígena já 
demarcada . Declarada por portaria do Ministério da Justiça em abril de 2007, a nova extensão da terra encontra-
se atualmente em processo de demarcação física, para depois ser homologada por decreto presidencial. A Terra 
Indígena Rio Gregório integra, por sua vez, um mosaico de 7,8 milhões de hectares de florestas contínuas, que 
agrega outras 24 terras indígenas e unidades de conservação (de uso direto e proteção integral), distribuídas por 
quase 43% da extensão do Estado do Acre.  
 

4: Partnership  
For each partner organization, describe the nature of the partnership, its origins, and how the partnership has 
contributed to the success of the initiative. 

Nominator’s Entry: 
Q5. Sustainability Hemos feito várias avaliações sobre os resultados até hoje alcançados pelas iniciativas levadas 
a cabo pelos Yawanawá nos últimos anos e sobre as perspectivas de continuidade para o próprio trabalho. As 
iniciativas já realizadas tiveram por objetivo a consolidação e gestão do território ocupado por nosso povo, 
processo no qual tanto as parcerias comerciais como diferentes projetos voltados à melhoria das condições 
sociais, econômicas, educacionais, sanitárias e à reorganização política obtiveram significativo sucesso. Não há 



necessidade na atual conjuntura, avaliamos, dos Yawanawá se envolverem em atividades novas, mas sim de 
trabalhar e aperfeiçoar as já existentes. Por outro lado, a privilegiada situação dos recursos naturais das florestas 
do território e as atividades econômicas fundadas em princípios sustentáveis permitem vislumbrar novas fontes de 
ganhos, favorecidos por mecanismos que venham a reconhecer esses serviços ambientais prestados pelos 
Yawanawá (e por outros povos indígenas) ao bem-estar e à saúde da Amazônia e do planeta. O desmatamento 
evitado no território Yawanawá, avaliamos , pode abrir, através de negociações e de acordos com grupos privados 
e com o respaldo de programas oficiais, nacionais e internacionais, novas fontes de renda, na forma de créditos de 
carbono e da remuneração por serviços ambientais. Um importante desafio colocado hoje para as comunidades, é 
o de criar capacidade de se engajar nessas negociações com grupos privados e, ao mesmo tempo, criar incidência 
e consensos para que os serviços ambientais prestados pelos povos indígenas possam ser efetivamente 
reconhecidos, contemplados e remunerados nos programas internacionais e no âmbito de relações estabelecidas 
com o setor privado. Mais, avaliamos que a visibilização da experiência implementada pelos Yawanawá nos 
últimos anos pode ser importante fonte de inspiração para que outros povos indígenas, no Acre, na Amazônia 
brasileira e de outros países, também identifiquem e levem adiante formas inovadoras e mais autônomas de 
relacionamento com o mercado, assegurando melhorias nas condições de vida e o fortalecimento de seus próprios 
conhecimentos e tradições culturais. Nesses processos, demonstramos o desejo de atuar como �bridge maker�, 
difundindo a experiência acumulada, facilitando intercâmbios e fazendo �traduções� tanto para as comunidades 
locais como para diferentes atores, governamentais e privados, a respeito das possibilidades hoje abertas para a 
promoção de formas mais respeitosas e mutuamente vantajosas de desenvolvimento, que derivem de iniciativas 
concretas para a conservação e uso sustentado da floresta e para o fortalecimento sociocultural, político e 
econômico das comunidades locais.  
 

5: Sustainability  
Describe the operational sustainability of the initiative. When did this initiative begin? What are the key social, 
institutional, financial, and ecological elements that make this initiative sustainable? Describe any plans for 
expansion of the initiative. 

Nominator’s Entry: 
Q6. Gender and Social Inclusion Vivemos em comunidade,vivendo em comunidade não temos diferenças e 
prejuízos sociais entre os membros da comunidade. Consideramos todos irmãos, uma única família, na qual todos 
desempenham uma função importante em benefício de todos. Considero a diversidade como parte do mútuo 
respeito entre a importância da função do homem, da mulher, dos velhos, dos jovens e das crianças dos a dentro 
da comunidade, considero os velhos e as crianças como pessoas de extrema importância para manter o equilíbrio 
de um povo.  
 

6: Gender and Social Inclusion  
Describe how the initiative has facilitated gender equity and the inclusion of marginalized groups in its approach 
to biodiversity conservation and poverty reduction. 

Nominator’s Entry: 
Q7. Leadership and Community Empowerment Apos 25 anos da demarcação da Terra Indígena do Rio Gregório 
com 93.553,00 feito com perímetros errado, a qual deixava mananciais, nascente de rios, cemitérios sagrados, 
lagos e lugares onde os Yawanawa faziam o uso da caça tradicional e treinavam seus guerreiros. Pensando em 
nossa atual e futura geração, pedimos a revisnao de limites da Terra Indígena do Rio Gregório. Após uma grande 
luta de muita mobilização política e de muito esforço, conseguimos fazer a revisão de limites de mais 93.853,00 
mil hectares de terra. Hoje o povo Yawanawa conta com 186.000 hectareas de floresta amazonica intacta e 
protegida.  
 

7: Leadership and Community Empowerment  
Describe how the initiative has built the leadership capacity of the community. For example, has the initiative 



been able to successfully impact policy at the local, national, regional, or international level? Has the initiative 
resulted in the creation, recognition, or sustainable management of a community-conserved or similar protected 
area? 

Nominator’s Entry: 
Q4. Partnerships Projeto Urucum - AVEDA/YAWANAWA Em 1993, o povo Yawanawá iniciou o Projeto de 
Implantação e Plantio de urucum consorciado com outras plantas tropicais da Amazônia na Terra Indígena 
Yawanawá, fruto de uma parceria comercial de trabalho entre a Organização Yawanawá e AVEDA Corporation. 
Com apóio da AVEDA, o povo Yawanawá construiu uma nova aldeia - a aldeia Nova Esperança e plantou 16 há 
de urucum consorciassdo com outras plantas tropicais da Amazônia como a castanheira, a pupunheira, o guaraná, 
a banana, mogno e outras espécies de madeira de lei. Nesses últimos 13 anos houve um investimento muito 
grande de trabalho do povo Yawanawa, que foi desde preparar-se para entrar num mercado de trabalho, como 
também trabalhar o lado social da aldeia para não perder de vista o lado cultural e espiritual que nos une como um 
povo, com uma lingua e costume diferentes de outros povos. Hoje a aldeia Nova Esperança possui uma boa infra-
estrutura, que vão desde a instalação de maquinárias de processamentos de sementes de Urucum na aldeia, posto 
de saúde equipado com microscópio para atendimento de casos de malária, motores e barcos para transporte 
fluvial, escritório da OAEYRG com equipamentos montado na aldeia, em Tarauacá e em Rio Branco. No ano de 
2003, o povo Yawanawá ratificou um contrato com a empresa AVEDA Corp. Inc. para compra e venda de 
sementes de Urucum, ratificou um segundo contrato pelo uso de imagem e um contrato anexo de apóio aos 
projetos sociais do povo Yawanawa. A comunicação hoje do povo Yawanawa com AVEDA tem sido direta, sem 
intermediarismo, o qual nos tem permitido uma relação clara e direta O projeto que foi planejado para abranger 
220 pessoas inicialmente, 14 anos depois, hoje somos são 620. O projeto de Urucum não atende mais a demanda 
do povo Yawanawa. Hoje o projeto de Urucum, simboliza apenas a parceria da AVEDA com os Yawanawá. 
Atualmente os Yawanawá estão sendo beneficiados mais pelo contrato do uso de imagem e contrato anexo de 
projetos sociais, do que pela comercialização do Urucum. O povo Yawanawá possue um rica potencialidade em 
recursos naturais, artesanato, sabedoria sobre plantas e raízes, rica tradição cultural, imagens, etc., que aderem aos 
produtos Yawanawa uma valiosa materia prima no mundo. Projeto da Grife Yawanawa Governo do Estado do 
Acre, Rainforest Concern e AVEDA O projeto da grife Yawanawá, surgiu no I Festival de Cultura Yawanawá. 
Durante o encontro de cultura, neste encontro vimos muitas manifestações culturais e expressões artística do povo 
Yawanawa serem expostas. Desde então, pensamos que o povo Yawanawá poderia usufruir um pouco de sua arte 
milenar para compartilhar com o mundo ocidental, sobre a valorização da arte indígena expressada nas pinturas 
corporais e faciais, através do transporte dos mesmos em tecidos que levassem a marca do povo Yawanawa. Com 
apóio do goveno do estado do Acre, Rainforest Concer e AVEDA, lançamos em outubro de 2004, a primeira 
coleção com 12 modelos diferentes de camisetas e vestidos com estampas dos desenhos e pinturas Yawanawa. A 
primeira coleção teve um impacto muito grande, mudou completamente a visão dos não indígenas quanto a rica 
tradição que leva o povo indígena, que adormecia no meio da floresta, e por desconhecer isto, muita gente tinha 
muita descriminação ao povo indígena local. Através do lançamento da grife Yawanawá, pudemos mostrar de 
uma maneira responsável e cuidadosa, que o povo indígena é muito rico em suas artes milenares, que é possível 
transportá-la para fora da aldeia, sem distorcer e mudar a forma de como é compreendida tradicinalmente. O que 
mais nos impressionou, que quase toda a coleção foi comprado por gente escrupulosa que não tinha nenhum tipo 
de respeito pelas tradições indígenas, a exemplo os grandes fazendeiros e latifundiários do Acre. Ficamos 
contentes de ver também pessoas comuns de Rio Branco também vestindo e abraçando a causa Yawanawa. No 
final do ano de 2005, logo após do lançamento, o projeto ganhou um prêmio do governo do Estado do Acre, pela 
categoria melhor iniciativa do ano, de preservação e promoção do conhecimento tradicional indígena, como 
reconhecimento ao projeto por ter em tão pouco tempo Ficamos contentes porque esta nova atividade trouxe a 
alegria e orgulho da mulher Yawanawá de ver seus trabalhos serem estampadas nos vestimentos que levam a 
própria marca do povo Yawanawa. Assim como toda a coleção leva a marca do nome do povo Yawanawa. Com 
apóio do Governo do Estado Acre e Rainforest Concern, realizamos um desfile no Fashion Mall entre os dias 12 
A 13 de Junho de 2005, no Rio de Janeiro de 2005. Esse desfile teve uma repercussão nacional muito grande, ele 
ajudou a promocionar o povo Yawanawá e a moda Yawanawa entre a sociedade brasileira. Abriu mercado e 
demanda para a venda da grife Yawanawa em todo o Brasil. Revisão e Preservação da Terra Indígena do Rio 
Gregório Fundação Nacional do Índio FUNAI/Organização Yawanawa A T.I Terra Indígena do Rio Gregório, 
com 92,859,749 há., foi identificada e demilitada em 1977, e em 1984, foi demarcada e homologada pelo Serviço 
de Patrimônio da União na Comarca de Tarauacá - Ac. Desde 1977, esta terra indígena foi identificada e 



delimitada com perímetros errados. Temendo represália dos patrões seringalistas, nosso povo não teve a coragem 
de pedir a identificação e delimitação de nosso território corretamente, muito de nossos cemitérios sagrados, 
bosques e mananciais ficaram de fora dos limites da T.I. Rio Gregório. Preocupados com este dilema, em 2003 
começamos a nos a articular para reivindicarem a revisão de limites da Terra Indígena do Rio Gregório. De posse 
de um abaixo-assinado pela maioria dos deputados da Assembléia Legislativa do Acre, da bancada federal 
acreana e dos senadores apoiando a solicitação dos Yawanawa, uma comissão formado pelas lideranças mais 
expressivas, foi até Brasília para requisitar da FUNAI e do Ministério da Justiça a revisão de limites de seu 
território. Graças a essa mobilização, uma equipe de antropólogos da FUNAI esteve na comunidade em julho de 
2003 e fez um estudo preliminar de revisão de limites. O estudo preliminar abrangeu uma faixa de 92.254 mil 
hectares para o povo Yawanawá e Katukina. No final de Setembro de 2005, recebemos o Relatório de Revisão de 
Limites da Terra Indígena Rio Gregório, feito pela último Grupo de Trabalho da FUNAI que esteve na aldeia, 
fazendo o levantamento fundiário da T.I Rio Gregório para o processo de demarcação. Em Abril de 2006, foi 
publicado no diário oficial da União a indentificação da Terra Indígena do Rio Gregório e em 3 de Outubro do 
mesmo ano foi publicado pelo diário oficial do Estado o mesmo relatório da Terra Indígena do Rio Gregório. 
Atualmente a Terra Indígena do Rio Gregório está sendo demarcada fisicamente. Com a duplicação de nosso 
território, estamos elaborando um plano de uso sustentável de nosso território tradicional. Estamos atualmente 
trabalhando para explorar nossos recursos naturais sem depredar nosso meio ambiente. Iniciamos uma discurssão 
com algumas empresas norte americanas e européias para que a Terra Indígena do Rio Gregório possa receber 
pagamento por desmatamento evitado, já que a Terra Indígena do Rio Gregório, é preservado quase em sua 
totalidade. Projeto de Andiroba Ministério do Meio Ambiente/Prog. Amazônia Solidária � Projeto de Andiroba O 
Projeto de Andiroba, iniciou-se nos meados de 1999, nestes últimos anos, os Yawanawá, ficaram de frente com 
suas fortalezas e com suas debilidades, assim como suas potencialidades. Depois de uma grande reflexão por parte 
de toda comunidade sobre os êxitos e debilidades destes projetos, chegamos a conclusão de que estes projetos, 
não solucionariam somente as necessidades econômicas da comunidade, sendo que os benefícios também 
ajudariam o fortalecimento de nosso povo. Inicialmente o projeto de Andiroba, contou com a parceria do governo 
do Estado do Acre e da AVEDA na construção de uma Usina de Processamento de Andiroba na cidade 
deTarauacá. O projetos de Andiroba, provou nestes últimos 6 anos, que apesar do envolvimento de muita mão de 
obra, continua sendo mais uma alternativa ecologicamente sustentável para a comunidade Yawanawá. Um dos 
grande desafios que enfrentamos com o projeto de Andiroba é a localização geográfica, infelizmente não existe 
andiroba na Terra Indígena do Rio Gregório. A andiroba que atualmente compramos pertence aos ribeirinhos 
localizado no médio Rio Juruá no Amazonas. Um dos grande benefícios que o projeto acabou trazendo também, 
foram para as pessoas não indígenas que vivem largados no meio da mata largados a própria sorte, sem nenhum 
tipo de apóio. O projeto de Andiroba proporcionou a esta gente, uma nova perspectiva de melhoria de vida trazido 
a partir do projeto de Andiroba Através de uma parceria entre o governo do Estado do Acre e a organização 
Yawanawa, no ano de 2004, foi realizado um Plano de Negócios para a Usina de Processamento de Andiroba. 
Este plano mostrou uma potencialidade do Andiroba na região do Acre, mostrou também a necessidade de uma 
adequação da usina, seguindo os padrões do Ministério da Saúde e do Instituto de Meio Ambiente do Acre, além 
da reposição de máquinas de processamento das sementes de andiroba, estavam absoletas. O projeto ficou 
Paralisado há 2 anos por falta de apóio e também de disponibilidade de dedicação ao projeto, neste período 
tivemos tempo suficiente para re-avaliar os pontos altos e baixos do projeto: Os pontos altos do projeto é entrada 
de uma econômia para cobrir gastos da própria comunidade em materias e mercadorias básicas que não podem ser 
garantidas por nenhum projeto. Ele dar uma autonomia na tomada de decisão quanto a decisão dos gastos internos 
da aldeia permitindo mais uma alternativa econômica para os Yawanawá. Transformar a Usina de Processamento 
de Andiroba de Tarauacá, num Centro de Processamento e Óleos e Essênciais da Amazônia, é um meta do povo 
Yawanawa. Para isso temos trabalhado arduamente nestes últimos 13 anos, com diferentes projetos econômicos 
que visassem a qualidade de vida do povo Yawanawá sem afetar nossas vidas. Estamos localizados numa bacia 
amazônica ricas em matérias primas. O aproveitamento dessas potencialidades poderiam mudar o rumo da 
destruição do meio ambiente, que a cada ano crescem mais o nível de desmatamento para dar lugar a criação de 
gado e a soja. As novas alternativas criadas a partir do uso sustentado dos recursos naturais poderiam garantir a 
sobrevivência econômicas de todos povos que vivem na floresta e ajudar na sua preservação. Comissão Pró-Índio 
do Acre � CPI/AC � Capacitação de Professores / O sistema da educação ocidental foi implantado na aldeia 
através dos primeiros patrões seringalistas na década de 70, logo apôs, ela foi reforçado com a chegada dos 
Missionários da Missão Novas Tribus do Brasil, que criaram uma escola bilingüe para alfabetizar a comunidade 
na língua do povo Yawanawa, assim desseminar a bíblia no povo Yawanawa. Após a demarcação da T. I. 



Gregório em 1984, jovens lideranças Yawanawá, junto com outras etnias do Acre e Sul do Amazonas, passaram a 
freqüentar os cursos de capacitação promovidos em Rio Branco pela Comissão Pró-Índio do Acre CPI/AC. Desde 
então, os professores Yawanawa vêm alfabetizando as gerações mais novas, preparando nosso povo para um 
relacionamento mais favorável com o mundo dos brancos. Atualmente o povo Yawanawá dispõe de 4 escolas: 1) 
Escola João de Souza Carioca � Aldeia Nova Esperança; com 15 professores, 174 alunos cursando de 1- a 8- 
Série do Primário. 2) Escola do Mutum � Aldeia Mutum - com 2 professores, com 30 alunos, cursando de 1- a 4- 
Série primário. 3) Escola Escondido � Aldeia do Escondido � com 2 professores, 34 alunos cursando de 1- a 4- 
Série primário. 4) Escola Tiburcio � Aldeia Tiburcio � com 1 professor, 20 alunos cursando de 1- a 4- Série 
primário. Ao total temos 20 professores - 209 crianças freqüentando a escola e proximadamente 40 crianças não 
freqüentam a escola. O processo de seleção dos professores, é feita numa reunião em que participa toda a 
comunidade. São escolhidas as pessoas que têm maior grau de conhecimento e escolaridade. Após a escolha do 
profesor, a comunidade envia seu currículo para a Secretaria Estadual de Educação � Educação indígena, onde os 
mesmos passam a ser contratados pelo Estado, sendo remunerados pelo seu trabalho de professor na aldeia. Os 
professores recebem formação através da Comissão Pró-Índio do Acre e da Secretaria de Educação do Estado do 
Acre. CPI/AC, uma ONG indigenista, pioneira na formação dos professores indígenas, desde 1984 vem 
trabalhando na formação do magistério indígena. 10 professores Yawanawá já receberam formação do magistério 
indígena do 1- e 2- Grau e atualmente estão recebendo formação do 3- grau indígena. A Sec . de Educação, vem 
trabalhando na formação de 10 novos professores Yawanawa�s. Atualmente 10 professores vem recebendo os 
cursos anuais com duração de 45 dias. Nas escolas se utilizam material didático fornecido pela Secretaria de 
Educação do Estado e também materiais produzidos pelos professores indígenas do Acre produzidos pela 
CPI/AC. Os materiais usados pelos professores são: - Geografia do Acre - História Indígena. - Libro de 
alfabetização. As matérias ensinadas são: - Língua Portuguesa - História Indígena e História do Brasil e do 
mundo. - Geografia Indígena e Geografia Universal - Matemática - Língua Yawanawa (usando agora o primeiro, 
produzido em Novembro de 205 livro na língua Yawanawa, produzido pela Comissão Pró-índio e os professores 
Yawanawa, com apóio da AVEDA, Norowegian Rainforest Foundation e Secretaria de Educação - Educação 
artística: Arte tradicional Yawanawa (Músicas tradicionais, Cerâmica, Chapéus, pinturas corporais e faciais, 
adornos, etc...) - Educação Física tradicional (jogos brincadeiras tradicionais). - Ciências (Educação Ambiental e 
outras) Em 2003, foi fundada a Associação de Pais e alunos, esta associção foi criada com intúito de receber apóio 
do governo federal do fundo destinado as escolas rurais. Desde então as escolas vem sendo mantido através de um 
pequeno fundo destinado as escolas Yawanawá. Assim estão a situação de cada escola das aldeias Yawanawa: 
Aldeia Nova Esperança Depois de muita luta, conseguimos com o governo estadual, através da Secretaria de 
Educação, a construção de uma escola de porte médio na aldeia Nova Esperança. Esta escola é maior obra em 
estrutura física na aldeia. Está me plena construção, estima-se a obra está pronta no final de Janeiro de 2006. 
Aldeia Mutum: não existe escola construída, a escola funciona na residência do professor. Escondido: tem uma 
escola construída pela Secretaria de Educação do Estado. - Tiburço: não tem escola construída. A aula é 
ministrada na casa de uma família. Rainforest Concern da Inglaterra � Instalação de poço artesiano na Terra 
Indígena do Rio Gregorio Nesses últimoa anos, vimos tendo muito problemas de diarréia e verminose na Terra 
Indígena do Rio Gregório. Todos os anos na época das chuvas, acontece uma grande epidemia de diarréia em 
crianças e adultos. Para sanar este problema, em parceria com Rainforest Concern da Inglaterra, estamos em fase 
de implantação de 14 poços semi-artesianos com bombas manuais em 6 comunidades Yawanawá. Este projeto 
está em andamento em fase de implementação na aldeia .  
 

8: To Be Considered for the Conservation of Agricultural Biodiversity Category:  
Describe how the initiative has contributed to the conservation of culturally important crop varieties or livestock 
breeds; the conservation of species that support agriculture (such as pollinators); and/or the conservation of wild 
plant or animal species and their habitats in agricultural landscapes. 

No Entry  
 

9: To Be Considered for the Adaptation to Climate Change Category  



No Entry  
 

Other Information (optional) 
Is there anything else of importance you wish to convey about the initiative? 

No Entry  
 


